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COAEPKATEABHO-TIOATEKCTOBBIN ACITEKT
NHO®OPMATHUBHOCTHU AMCKYPCA B ITYBAUIITNCTHUYECKOM
TEKCTE

AHaAUBHPYeTCSI COAEPIKATEABHO-TIOATEKCTOBBIH ACIIeKT HHPOPMATHUBHOCTH ITy OAHIICTUYECKOTO TeK-
CTa, ero QYHKIMK — HHPOPMATHBHASA K QyHKIIUSA BO3AeHCTBUS. XapaKTepusyeTcs BAUSHUE Ha PellUIKeH-
Ta peur. ONHCBIBAIOTCS CIIOCOOBI BBLIBAGHHS IIOATEKCTOBOM HHGOpMaIy B KoHTeKcTe. IToaTekcToBast
HHPOpMaLHs 060CHOBAHA CIIOCOOHOCTBIO AIOOOTO SI3BIKA IIOPOXKAATD ACCOLIMATUBHBIE M KOHHOTATUB-
Hble 3HAYeHHsI, CIOCOOHOCTHIO PEAAOIKEHNS IPHPALIHBATH CMBICABI X CIIOCOOHOCTBIO Y€AOBEKA OCMbIC-
ASITD UX. BoCIIpUHIMAst IPOYUTAHHOE UAH YCABIIIAHHOE BHICKA3bIBAHHE, PELIUIIIEHT OOBIYHO HCIIOAb3YeT
HMHGOPMALIIO, TOCTYIAION[YIO U3 KOHTEKCTA, KOTOPAs M UIPAaeT TAABHYIO POAb AASI IOHMMAHMS CMBICAQ
IIOATEKCTA BICKA3bIBAHHA. [IpHBOASTCS IpHMepbl HCIIOAB30BAHHS XKYPHAAMCTAME IIOATEKCTA B ITyOAH-
LIUCTHYECKOM AMCKYPCe, OIlyOAMKOBAHHBIE B CPEACTBAX MACCOBON MHPOPMALIHH.

Katouesvie crosa: MHPOPMATHBHOCTD, COAEPIKATEABHO-TIOATEKCTOBAsI MHGOPMALHS, ITyOAULIHCTHYe-
CKMH TEKCT, AUCKYPC, TIOATEKCT.
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LN. Krutova

CONTENT-SUBTEXT ASPECT OF DISCOURSE INFORMATION
IN PUBLICISTIC TEXT

This article analyzes the content-subtext aspect of the informative content of a publicistic text, its
functions - the informative and the impact functions. Characterized the effect on speech-recipient.
It describes how to identify subtextual information in context. The subtext information is justified
by the ability of any language to generate associative and connotative meanings, the ability of a sentence
to grow meanings and the human ability to comprehend them. Perceiving a statement read or heard, the
recipient usually uses information that comes from the context, which plays a major role in understand-
ing the meaning of the context of the statement. Examples of the use by journalists of such a technique
as “subtext” in journalistic discourse published in the media are adduced.

Keywords: informative, content-subtextual information, publicistic text, discourse, subtext.

VIH$popMaTUBHOCTb TeKCTa B AMHIBUCTHU-
Ke — 9TO KaTeropusl, BKAIOYAIONIAs Pa3AMY-
HYI0 HHPOPMAIIHIO — COAEP>KAaTeAbHO-PaKTHU-
YeCcKylo, COAepPXATeAbHO-KOHIIEIITYaAbHYIO,
COACP>KAaTEABHO-TIOATEKCTOBYI0O B TEKCTaX
Pa3HOTO CTHASL: IIOAUTHIECKOM, ITyOAULIUCTHU-

YECKOM, XYAOXKECTBEHHOM M AD.

Coaep:xareAbHO-pakTHIeCKass HHPOpMa-
LU COAEPXKUT COOOIIeHHsT 0 PaKTax, COObI-
THsIX 1 mporeccax. OAHAKO 9TH COOOMmIeHHs
TBOPYECKH He IepPeOCMBICACHBI, He HAChIIIe-
HBl OOpPasHO-CHMBOAUYECKHM IIOATEKCTOM,
9TO XapaKTEePHO AAS IOPHAMYECKHX TEKCTOB,
HO IIPH 3TOM HE OTPHUIIAIOT B3aHMOACHCTBH
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C COAEpP>KaTeAbHO-KOHIIENITYaAbHON HHQOP-
marwett [ 10, c. 140].
CoaeprxaTeAbHO-KOHIIENITYaAbHas HHOp-
MaTHBHOCTb TeKCTa CBf3aHa C Iepepayei
aBTOPOM OTHOLIEHHH MEXAY SBACHHSAMH.
Hcnoab3oBaHue pasaAMYHBIX KaTeropuil co-
AepXaTeAbHO-KOHIIeNTYaAbHOM HHOpMAIK
3aBHCHT OT 3aAa4 CITMKEPA, 9€M XapaKTepU3y-
IOTCSL B OOABIIMHCTBE CBOEM IIOAMTHYECKHE

TexcThl [8, c. 204]. Boaee Toro, AaHHOE HO-
HATHE OTpakaeT 3HAYMMOCTb TeX MAM HHBIX
SABAEHHUN B COLUAABHOM, KYABTYPHOM, IIOAUTH-
YeCcKOM U 3KOHOMHYECKOH >KU3HU obIecTsa
u yeaoBeka. MHpopMarus coaepskaTeAbHO-
KOHIIENTYaAbHOTO XapaKTePa OCHOBaHA Ha
TBOPYECKOM OCMBICAGHHMHU SIBAGHMH, (aKTOB,
COOBITHI, Ha NpPeOOpaKeHUH AEHCTBUTEAD-
HOCTH, OCYIIeCTBAEHHOM aBTOPOM XyAOXe-
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CTBEHHOIO HAH ITyOAMIIMCTHYECKOTO TEKCTa.
VL.P. TaAbliepuH CIIpaBeAAMBO CYHTAeT, YTO
KOHIIEITyaAbHasI MHPOPMAIIKS CBSI3aHA C IMO-
[JMOHAABHO-CYO'beKTHBHBIM 3AMbICAOM aBTOPA
texcra [ 1]. CooTBeTcTBeHHO, COObMmEeH e MO-
KeT 00AAAATD HAY He 00AAAATH KOHIIETITYaAb-
HOCTBIO. B AI060M cAydae copepiKaTeAbHO-
KOHIIEIITYaAbHbIN aCIIeKT MHPOPMATUBHOCTH
00ABIIE BCETO BaXEH HMEHHO AASL XYAOXKe-
crBeHHOro tekcra. Ha Bropom mecre B paH-
HOM KOHTEKCTe CTOHT TeKCT IyOAMIuCTHYe-
CKHH. AASI TEKCTOB QaKTHYECKOTO XapaKTepa
COAEPYKaTeAPHO-KOHIIENITYaAbHBIH aCIIeKT He
MIMEeT OMPEAEASIIOIIero 3HaveHus | 7, c. 234].
uHOp-
Mallusl IPEAIIOAATaeT HAAUYHE CKPBITOTO
IIOATEKCTa, KOTOPBIA COCYIIeCTByeT C Bep-
OaABHBIM BBIpRKeHHEM MHQOpPMAIUM U CO-
myTcTByeT eMy. COOTBETCTBEHHO, Iepe
HaMHU cOOoOIIeHHe, BhIpaKeHHOE S3BIKOBBIMHU
sHaKamu (TEKCT) U OAHOBPEMEHHO CO3AaBa-

COAep)KaTeAbHO -IIOATEKCTOBas

eMOe MHOTO3HAYHOCTBIO, IIOAMOHHEN SI3bI-
KOBBIX 3HAKOB (TIOATEKCT). AQHHBIN acreKT
MHPOPMATUBHOCTH XapPAKTEPEH AASL XYAOXKe-
CTBEHHOTO TekcTa [ 8, c. 419].

IToarekcT B TeKcTe 0COH0 BaskeH, TaK Kak
CAYKHT AASL HOA€E TIOAHOTO AEKOAUPOBAHUS
AEHICTBUTEABHOCTH PELUIIIEeHTOM, KOTOpas
MO>KET BBIP@XKaThCsI IOCPEACTBOM PACKPBITHS
AOTIOAHUTEABHBIX KaTeropuil si3pika. Hampu-
Mep, KaTerOpUsIMH MOAQABHOCTH U OL|eHKH,
KOTOpPbIE HaXOASIT CBOE€ MECTO B IIOATEKCTE,
BBIP@XasICh CaMBIMH ~ Pa3AMYHBIMU IpaM-
MAaTHYECKUMHU M AEKCHYECKHMH CIIOCo6a-
mu [ S, c. 166].

IToarexcr
KOHIIEIIIMSIM MOXKHO IIOHUMATh KaK CKPBITBI
CMBICA BBICKA3bIBAHUS, BBITEKAIOIIUN U3 CO-

COTAACHO AHWHIBUCTUYCCKHUM

OTHOIIEHHUSI CAOBECHBIX 3HAYEHMil C KOHTEK-
crom. TekcT 6Aaroaapst MOATEKCTy HeceT
B cebe ABa CAOSL MHPOPMAIUM — HENOCPeA-
CTBEHHO BOCIPHHHMAeMyl0 HHPOPMALMIO
¥ CKPBITYIO, AOTIOAHMTEABHO BOCIIPHHHMAe-
MyI0 penunuenTamu uapopmaruio [11].

Taxum 06pa3zoM, AUMHOCTb CAMOTO aBTOPA
HEOTPBIBHO IIPUCYTCTBYET B TEKCTE BBICKA3BI-
BAHISI, HO BBIPAXXAETCS CKPBITHO, OIIOCPEAO-
BAaHHO, BOIAOIIAETCS B CTHAE IIPOU3BEACHNUS
U YTaAbIBAETCS peljreHToM. B cBoeM TekcTe
aBTOP CO3AQET CBOEOOPA3HBI MUP, KOTOPHII
OCHOBAH Ha er0 AMYHBIX OIIYIeHHSIX, MBICASIX
U OIIBITE, CAYXXHT AASL AOCTIDKEHISI OIIpeAe-
AHHBIX ITeAeil. ABTOD, CO3AaBasI TAKYIO PeAADb-
HOCTb, [TO3BOASIET €fI CYIeCTBOBATD B PA3AHY-
HBIX BOIIAOIIEHHSX. UTO AOAKHO CAYYHTBCH,
a 4TO HeT, pellaeT TAKKe CaM aBTOP TeKCTa.
Caepyer oTMeTUTD, 9TO caM aKT BBICKA3bI-
BaHMSI BCETAQ MOTHBUPOBAH M HAIIPABAEH Ha
OKa3aHMe OIMPEACACHHOTO BO3AeHCTBHS (He-
IOCPEACTBEHHOTO HAH OIIOCPEAOBAHHOIO) Ha
penumnuenTa ped [4, c. 44].

PaccMoTpuM  copepsKaTeABHO-IIOATEKCTO-
BBII aCIIeKT HHPOPMATUBHOCTH ITyOAULIUCTH-
YeCKOro TeKCTa. AAS HavaAa ONPEACAUMCS
¢ QYHKOMIMM ITyOAHULCTHIECKOTO TEKCTa.
M.H. KoxuHa BBIA€ASIET ABe TAaBHbIe QYHK-
UM — MHPOPMATHBHYI0 M (YHKIIHIO BO3-
AeiictBus (2, c. 188]. Mudopmanumonnas
QYHKIMS ITyOAMIUCTHYECKOrO TEKCTa COOT-
HOCHUTCS C TaKMMU KATETOPHSIMIE, KaK AOKY-
MEeHTaAU3M, O0BEKTHBHOCTb U (PaKTOAOTHY-
HOCTb, €e AOKYMEHTaAbHO-(PaKTOAOTHYECKAS
TOYHOCTb, CAEPYKAHHOCTD, OQUIMAABHOCTD
peud, ee 06006meHHOCTD, abcTparupoBaH-
HOCTb KaK HTOI aHAAUTHYHOCTH U $AKTOAO-
TUYHOCTH.

OyHKIMS ~ BOBACHCTBUS  OIPEAEASIeTCS
TAKMMHU CBOMCTBAaMH, KaK IPH3BIBHOCTD, pe-
4eBasi BHIPA3HTEABHOCTD, PEKAAMHOCTD, CO-
OMpaTeABHOCTb, IIPOCTOTA, AOCTYIHOCTb
U OLLeHOYHOCTb. I[IpH 9TOM IIPUSBIBHOCTSH pe-
AAM3YeTCs B TAKHUX SI3bIKOBBIX IIPU3HAKAX, KAK
II0OYAUTEABHBIN XaPAKTEP P, BHIPAa3UTEADb-
HOCTb — B CTHA€BOM 3 eKTe HOBU3HBI U B
CPEACTBAX CAOBECHOH OOPasHOCTH, PeKAaM-
HOCTb — B 3aTOAOBOYHBIX IIPEAAOXKEHIUSIX 1 B
00paleHNH K YUTATEAIO, COOMPATEABHOCTD —
B 000061eHHBIX $OpPMAX IIEPBOTO U TPETHETO
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AHIA, B YaCTOM YIIOTPeOAEHIH MEeCTOMMEHHIT
<MBI>» U «<HalI>».

ViMenHo ¢yHKIMSA BO3ACHCTBUS TECHO
CBS3aHA C COAEPXKATEABHO-TIOATEKCTOBBIM
acrekToM MHPOPMATUBHOCTHU. B AaHHOM cay-
Jae TAQBHOH ITeABIO aBTOpA SBASIETCS He TIPO-
cTo mepepada (aKTyaAbHOH HHQOpPMAIIHH,
HO OKa3aHHUe BAUSHIS Ha PEIfUIIHeHTOB C II0-
MOIIBIO KATeTOPUil MOAAAPHOCTH U OLI€HKH.
B my0AMIECTHYECKOM TEKCTe PacIpOCTpaHe-
HO HCIIOAb30BaHHE 3HAKOB IPENUHAHMUS HAH
mpudTa AAS BHIPAXKEHUS] KATETOPHUHU TTOATEK-
cra. Mcroab3oBaHHe CHTYaTUBHOTO KOHTEK-
CTa TaKKe SIBASIETCSI OAHUM U3 IPUEMOB
CO3AQHUS TIoATeKCTa. BocmpuHuMast mpovu-
TaHHOE MAM YCABIIIAHHOE BBICKA3bIBAHHE, Pe-
LMIUEHT OOBIMHO MCIIOAB3YeT HHPOPMALILIO,
MOCTYIAIONIYI0 M3 KOHTEKCTa, KOTOpasi 1 UT-
PaeT TAQBHYIO POAb AASI IOHHUMAHHUS CMBICAQ
IIOATEKCTa AQHHOTO BbICKA3bIBAHUSL.

«“Yro 3pecp Aenraror pycckue? Oy
pycckue!”: mo nenTpy Bammurrona mpomrea
BeccMepTHBIN MOAK>» — € TAKOT'O 3aTOAOBKA Ha-
annaercs crarbs B BBC (British Broadcasting
Corporation — BpuTaHnckas BemaTeAbHast KOp-
nopanus) o IMPOBeAeHUU akiuu «Beccmeprt-
HBIM MOAK>» Ha Teppuropuu CoepMHEHHBIX
IlIraros Amepuku [3]. IToppasymeBaembrit
CMBICA, 3aKOAMPOBAHHBIH B 3aTOAOBKE C IIOMO-
IIBI0 BOIIPOCA U UCIIOAB30BAHMH COYETAHF
«OILITh PYCCKHE», MOXHO IIPOHHTEpIIpe-
THPOBaTh CAeayommuM obpaszoMm: «Pycckue
B OYEPEAHOH pa3 CAEAAAM HEUYTO HeTaTHBHOE
10 OTHOLIEHMIO K aMepHKaHIlaM>. B mporec-
Ce OCO3HAHMS TeKCTa PelUIUEeHT OMUpPAeTCs
Ha crucTeMy (OHOBBIX 3HAHHI, 0600IIAOIKX
ero OmbIT. BocmpusiTie TeKCTa pelUNUeHTOM
IIPEAIIOAAraeT UCIIOAb30BaHUE He TOABKO HO-
BOM MHQOpPMAIMH, HO U AOIOAHEHHE ee 3a
cyer $OHOBHIX 3HaHMIL. B ocHOBe copepxa-
TEABHO-TIOATEKCTOBOH HHQOPMAIIUH A€XKUT
CIIOCOOHOCTD YeAOBEKA K [TAPAAAEABHOMY BOC-
IPUSITUIO ABYX Pa3HBIX, HO CBSI3aHHBIX MEXAY
coboit coobmenuit opnoBpeMenHo [ 1, c. 40].

B HY6AI/ILII/ICTI/I‘IGCKOM TEKCTE

Boaee Toro0, BCA CTAaThs IPOHM3aHA PA3AMY-
HbIMHU AO3YHI'aMH aHTHAMEPHKAHCKOH HaIIpaB-
ASHHOCTH, He CBSI3aHHBIMH HHKAKHM 00pa3oM
C CaMOM CYTBIO aKIJHU «beccMepTHBIH ITOAK>.
ABTOD BBIAEASIET 9TH AO3YHIU B OTAEABHBII a0-
3ar: «CBobopy Cyaany!>», «HectHOe mpaBo-
cyaue Cyaany!>, «CypaH TpeOyeT mepeMeH>,
«TIOCTPOMTD CTEHy Ha rpaHuIle ¢ MeKcHKO#>,
«BepHYTb BeAnune AMepuke>, « Tpamn Bper
BaM KaXABII AeHb>», « OH He aMepHUKaHell, OH
npeaaTeAb!>. AeAas Ha 3TOM aKIIeHT, aBTOPHI
CTaTbU MOAYEPKHBAIOT AASI PEIHITHEHTa Heco-
rAacHe YJaCTHHKOB aKIJHH C MOAUTHKOM aMe-
PHMKAHCKOTO IIPaBUTEABCTBA.

Taroke aBTOp TEKCTa AeAAeT aKIjeHT Ha HH-
TEPBBIO, B3ATHIX B OCHOBHOM Y aMEPHKAHCKUX
IPaXXAAH, KOTOpbIE HETaTHBHO OT3bIBAIOTCS
0 ITOAUTHKe B oTHOIeHUH Poccun. « S 3pech,
4TOOBI OTMeTHTD 9 Masi. MbI TOTAa ObIAM CO-
rosuukamu ¢ Coserckum Coro30M U BMecTe
A0buanch mobeasl. CeropHa 0COOEHHO BaXk-
HO 9TO IIOMHHUTb H3-32 TOTO AHTarOHU3Ma
K Poccum, KOTOPBIH CO3Aa€TCSI HCKYCCTBEHHO.
Ecau MBI OT Hero U36aBUMCS U OT TEX AIOAEN,
KTO ero IIPOABHTaeT B IIOAMTHKE, TO Bce Oy-
AeT xopomo. MHe pycckue AIOAM HPaBSTCAL
K romy e Poccus 6siaa corosuuneit CIITA
M BO BpeMs I'PaXAAHCKOM BOWHBI», — IIPHU-
BOASATCSL CAOBA aMEPUKAHCKOTO TPaXXAAHHMHA
PoGepra. Takumu BcTaBKaMu, 060COOACHHEI-
MU B TEKCTe, aBTOP AAeT IIOHATD, 4TO He CO-
TAACHBI € HOAMTHKOH, poBopuMoii CIIIA, ne
TOABKO HBIHE JXUBYIIHe B AMepHKe PYcCKHUe,
HO Y 9aCTh aMEPUKAHCKHX IPAXKAAH.

Takum  o6pasom,
TEKCTOBYI0 HHQPOPMATUBHOCTb MOXHO BBI-
SBUTb C IIOMOINBIO HMH(OpMALUHM, HAYIIen
OT KOHTEKCTA, CUTyalliK ¥ $OHOBBIX 3HAHUI
pelMeHTa. B oTAMYHe OT XyAOXeCTBeH-

COAEPKATEABHO-TIOA-

HOTO TEKCTa, B KOTOPOM IIOATEKCTOBasl MH-
opmaruss MOKXeT ObITh BBIpaXKEHa TAYOOKO
AMYHOCTHBIMHU CMBICAAMH, He BCETAA AOCTYII-
HBIMH AASI IOHUMAHUS PeLiUIINeHTa, B ITyOAU-
LIUCTHYECKOM TEKCTE IIOATEKCT boAee KOHKpe-
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TE€H 1 OKpaIl€H, BbIpa’kast aBTOPCKHE OLIE€HKH. K OIIMCHIBAEMBIM UM COOBITHAM. HY6AI/IHI/I-
CKPI)ITI:Iﬁ CMBICA HeceT 60oAbIIoe 3Ha4Y€HUE, CTUYECKHUE TEKCThI YACTO XaAPAKTEPHUIYIOTCA
TaK KaK HOCHUT Cy6’LEKTI/IBHO-OLleHO‘-IHblﬁ COAEP)XKAaHHEM  aBTOPCKHUX KOMMEHTAapHEB
XapaKTEp M IIOKa3bIBA€T OTHOIIEHHE aBTOpPa H OII€HOK COJMAAPHOT'O XapaKTepa.
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